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Генеральный план Гореловского
сельского поселения Брейтовского

муниципального района Ярославской области

Стадия

Подпись

Листов

Директор
П

Изм. Кол.уч.

Лист

№док.Лист Дата

Белый

7-32-18 ГП.МОП

10.18

ГИП Бушуев

Карта границ поселения, границ существующих
населённых пунктов, входящих в состав поселения,

с отображением местоположения существующих
и строящихся объектов местного значения

М 1:25000

Разработал

2

Белая

Борисова

Примечание:
Объекты капитального строительства (ОКС) федерального и регионального значения
показаны в информационно-справочных целях.

Администрация Брейтовского муниципального района

– границы населённых пунктов

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

ГРАНИЦЫ

– граница Гореловского сельского поселения

– границы земельного участка, сведения о котором
занесены в ЕГРН

ОБЪЕКТЫ ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– дошкольная образовательная организация

– общеобразовательная организация

ОБЪЕКТЫ КУЛЬТУРЫ И ИСКУССТВА МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– объект культурно-просветительного назначения

– объект культурно-досугового (клубного) типа

ОБЪЕКТЫ ФИЗИЧЕСКОЙ КУЛЬТУРЫ И МАССОВОГО СПОРТА МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– спортивное сооружение
1– спортивная площадка
2– детская площадка

ОБЪЕКТЫ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– обособленное структурное подразделение медицинской
организации, оказывающей первичную медико-санитарную помощь

ОБЪЕКТЫ ОТДЫХА И ТУРИЗМА МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– граница Брейтовского муниципального района

– специализированные коллективные средства размещения

– автомобильные дороги регионального или
межмуниципального значения

– автомобильные дороги местного значения

ПРОЧИЕ ОБЪЕКТЫ ОБСЛУЖИВАНИЯ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– административное здание

– объект торговли, общественного питания:
1 – объект торговли
2 – объект общественного питания

– объект религиозной организации (объединения)

ПРЕДПРИЯТИЯ И ОБЪЕКТЫ ДОБЫВАЮЩЕЙ И ОБРАБАТЫВАЮЩЕЙ
ПРОМЫШЛЕННОСТИ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– предприятие микробиологической, пищевой, пищевкусовой
промышленности
1 – рыбоперерабатывающий завод/цех
2 – цех по переработке мяса

– предприятие по обработке древесины, производству изделий из дерева

ПРЕДПРИЯТИЯ И ОБЪЕКТЫ СЕЛЬСКОГО И ЛЕСНОГО ХОЗЯЙСТВА,
РЫБОЛОВСТВА И РЫБОВОДСТВА МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– предприятие по разведению молочного крупного рогатого скота,
производство сырого молока

ПРОЧИЕ ОБЪЕКТЫ, СВЯЗАННЫЕ С ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬЮ
МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– объект, связанный с производственной деятельностью:
1– склад
2– склад ГСМ
3– машинно-тракторная мастерская

ОБЪЕКТЫ УТИЛИЗАЦИИ, ОБЕЗВРЕЖИВАНИЯ, РАЗМЕЩЕНИЯ ОТХОДОВ
ПРОИЗВОДСТВА И ПОТРЕБЛЕНИЯ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– места несанкционированного размещения
отходов производства и потребления

ОБЪЕКТЫ ТРАНСПОРТНОЙ ИНФРАСТРУКТУРЫ
АВТОМОБИЛЬНЫЕ ДОРОГИ

ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЗОНЫ

– зона застройки малоэтажными жилыми домами (до 3 этажей, включая мансардный)

– зона застройки среднеэтажными жилыми домами (от 4 до 8 этажей, включая мансардный)

– многофункциональная общественно-деловая зона

– производственная зона

– коммунально-складская зона

– зона транспортной инфраструктуры

– зона сельскохозяйственных угодий

– производственная зона сельскохозяйственных предприятий

– зона кладбищ

– зона складирования и захоронения отходов

ПОВЕРХНОСТНЫЕ ВОДНЫЕ ОБЪЕКТЫ

– водоток

– водоём

ОБЪЕКТЫ ВОЗДУШНОГО ТРАНСПОРТА МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– вертодром

ОБЪЕКТЫ ВОДНОГО ТРАНСПОРТА МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– причал

ИСКУССТВЕННЫЕ ДОРОЖНЫЕ СООРУЖЕНИЯ РЕГИОНАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– мостовое сооружение

ОБЪЕКТЫ ТРУБОПРОВОДНОГО ТРАНСПОРТА И ИНЖЕНЕРНОЙ ИНФРАСТРУКТУРЫ

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДСТАНЦИИ РЕГИОНАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– электрическая подстанция 35 кВ

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДСТАНЦИИ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

–трансформаторная подстанция (ТП)

ЛИНИИ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧИ (ЛЭП) РЕГИОНАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ

ЛИНИИ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧИ (ЛЭП) МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– линии электропередачи 35 кВ

ОБЪЕКТЫ ТЕПЛОСНАБЖЕНИЯ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– источник тепловой энергии

ОБЪЕКТЫ ЕДИНОЙ ГОСУДАРСТВЕННОЙ СИСТЕМЫ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ЛИКВИДАЦИИ
ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЙ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– объекты обеспечения пожарной безопасности

МЕСТА ПОГРЕБЕНИЯ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– кладбище

– зона лесов

ВОДНЫЕ ПУТИ РЕГИОНАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– внутренний водный путь

– линии электропередачи 10 кВ

ОБЪЕКТЫ ВОДОСНАБЖЕНИЯ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– артезианская скважина

– зоны рекреационного назначения

– болото

ОБЪЕКТЫ ОТДЫХА И ТУРИЗМА РЕГИОНАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– специализированные коллективные средства размещения

ПРЕДПРИЯТИЯ И ОБЪЕКТЫ СЕЛЬСКОГО И ЛЕСНОГО ХОЗЯЙСТВА,
РЫБОЛОВСТВА И РЫБОВОДСТВА РЕГИОНАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– предприятие по разведению сельскохозяйственной птицы

– предприятие по разведению овец и коз

ОБЪЕКТЫ УТИЛИЗАЦИИ, ОБЕЗВРЕЖИВАНИЯ, РАЗМЕЩЕНИЯ ОТХОДОВ
ПРОИЗВОДСТВА И ПОТРЕБЛЕНИЯ РЕГИОНАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– объект утилизации, уничтожения биологических отходов

ИСКУССТВЕННЫЕ ДОРОЖНЫЕ СООРУЖЕНИЯ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– мостовое сооружение

– зона специализированной общественной застройки

– иные зоны сельскохозяйственного назначения

– зона садоводческих, огороднических или
дачных некоммерческих объединений граждан

ОБЪЕКТЫ ВОДООТВЕДЕНИЯ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– канализационная насосная станция (КНС)

ОБЪЕКТЫ СВЯЗИ МЕСТНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– автоматическая телефонная станция

– базовая станция

– объекты почтовой связи

– линейно-кабельное сооружение связи

СЕТИ ЭЛЕКТРОСВЯЗИ РЕГИОНАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ

– водонапорная башня


